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MONTERINGSANVISNING
Kanalvarmare PGV for varmevatten for montering i rektanguldra ventilationskanaler.
VIKTIGT: Las denna anvisning innan produkten monteras 0Ch ansIuts ...........ccccooieiieiieii e 2

@ FITTING INSTRUCTION

Duct heater PGV for hot water for mounting in rectangular ventilation ducts.
IMPORTANT: Read these instructions before using the produCt ... 3

@ MONTAGEANLEITUNG
Kanalheizregister PGV fiir Warmwasser zum Einbau in rechteckige Liiftungskanile.
WICHTIG: Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen ... 4

® INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Batterie de chauffage pour conduits PGV a eau chaude destinés a étre installés dans des conduits de ventilation

rectangulaires. ATTENTION: Lire attentivement cette notice avant de proceder a I'installation des batteries............ 5
MONTAZNi POKYNY

Vzducvhotpchnické topeni PGV na horkou vodu pro montaz do étvercového ventilaéniho potrubi.
DULEZITE: Pfed montézi a zapojenim tohoto produktu si, prosim, pfeététe tuto pHrUSKU ........ccccvevvceeeececererreeeeenen. 6

@ Kanalisoojendi PGV paigaldusjuhend
Kanalisoojendi PGV on vilja to6tatud paigaldamiseks nelinurksetesse ventilatsioonikanalitesse.

TAHELEPANU! Lugege kéesolev juhend enne paigaldamist ja elektriliste ihenduste tegemist 18bi .......................... 7
ASENNUSOHJE

Kanavalammitin PGV lammitysvedelle, joka on tarkoitettu asennettavaksi suorakaiteen muotoisiin ilmastointikanaviin
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Riscaldatore di condotti PGV ad acqua calda per il montaggio in condotti di ventilazione rettangolari.
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MONTAVIMO INSTRUKCIJA
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MONTAZAS INSTRUKCIJA
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Instrukcja montazu Instrukcja montazu grzejnika przewodowego
PGV przeznaczonego do zamontowania w prostokatnych przewodach wentylacyjnych.
WAZNE: Przed zainstalowaniem i podtgczeniem urzgdzenia, prosze przeczytac tg inStrukCj@...........oovuevvervecerrenne. 12

NAVODILA ZA UPORABO
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@ Montering

Virmaren bor inte monteras nira ett fliktutlopp eller en kanalbdj di det finns risk att luftstrémmen 6ver batteriet blir ojimn
och att man dirmed far simre effektivitet.
Virmaren miste monteras si att lamellbatteriet dr dtkomlig for rengoring (se dven under avsnitt rengdring).
Kanalvirmaren kan monteras i horisontell eller i vertikal kanal med valfri luftriktning.
Om frostskyddsgivare skall anvindas, monteras virmaren si att anslutningen “pil in mot lamellbatteriet” (bild 1) blir ldgst placerad.

Bild 1 Bild 2 - Bild 3
Vid montering i horisontell kanal kan batteriet tdmmas pd vatten genom drineringsnippeln (mirkt A bild 2) om lamellens kopparror

monteras vigritt. Vigritt montage underlittar dven luftningen av batteriet.

Fixeringen till kanalsystemet sker med skruvar eller gejdskarv.

Ett effektivt filter reckommenderas i anldggningen f6r att minska férsmutsningen och dirmed underhillet (se dven under avsnitt
rengoring).

Kanalvirmaren bér monteras efter fliktenheten men far dock monteras fére, om man tillférsikrar sig att fliktmotorn och andra
komponenter ir godkinda for den f6rhéjda temperaturen efter virmaren.

Vattenanslutning

Vid anslutning av virmaren till rérsystemet maste foljande beaktas:

1. Anslutningsréren pé virmaren fir ej utsittas for vrid- eller béjpikinningar vid inkopplingen.
Anvind verktyg for att halla emot vid atdragningen.

2.Tillse att expansionskrafter i anldggningen eller rorsystemets egenvikt inte belastar anslutningarna pa virmaren.

3.Virmaren dr forsedd med uttag till frostskyddsgivare dim. R 1/4 mirkt B bild 2.

4. Vatteninloppet skall alltid anslutas pd roret mérkt “pil in mot lamellbatteriet” (bild 1) och utloppet "pil frin batteriet”
(bild 3) om frostskyddsgivare skall anvindas. Om frostskyddsgivare ej skall anvindas ansluts vatteninloppet pd det ligst placerade
anslutningsroret. Inloppet dr forsett med drineringsnippel och utloppet med luftnings nippel enl. bild 2 och 4.

5.Direkt efter systemet fyllts med vatten skall kanalvirmaren och dess anslutning kontrolleras sa att det inte licker ut nagot vatten.
Eventuellt lickage kan orsaka vattenskada.

Driftsdata:
Max. drifttemperatur/drifttryck: 150°C/1,0 MPa.

VARNING! Om vattnet i batteriet fryser, kan det springas sonder, vilket i sin tur medfor att

vatten rinner ur systemet och kan férorsaka vattenskador. Om frostrisk foreligger skall vir-
maren installeras med cirkulationspump i en sekundirkrets, si att konstant fléde erhalls i kretsen.
Aven frostskyddstermostat eller regulator med frost-skyddsautomatik skall installeras som stinger
fliktarna i anldggningen, stinger uteluftsspjill och eventuellt kopplar in ett larm.

RENGORING Bild 4
For att £ ut full effekt av virmaren maste lamellerna pa batteriet rengoras regelbundet. Perioden mellan rengéringarna ir helt
beroende av luftens renhetsgrad och pé hur vil filter och anldggningen i 6vrigt underhalls.

Inloppssidan pa batteriet rengdrs f6rst med borste varefter hela batteriet kan rengéras med tryckluft, vatten eller dnga. Blas eller
skolj bort smutsen i riktning fran luftens utloppssida mot inloppssidan. Rengéringen underlittas om man anvinder ett milt 16s-
ningsmedel (undersok forst att 16sningsmedlet inte paverkar koppar och aluminium).

Var forsiktig s att de tunna lamellkanterna inte skadas.
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Installation

"The heater should not be installed close to a fan outlet or a duct elbow, as there is an associated risk of an uneven air flow
over the heating coil resulting in impaired efficiency.
The heater must be installed so that the finned coil is accessible for cleaning (see also Cleaning below). The duct heater can be
installed in a horizontal or vertical duct with an optional air direction. If a frost protection sensor is to be used, the heater must be
installed so that the connection with the “arrow to the finned coil” (Fig. 1) is in the lowest position.

Fig. 1 Fig. 2 o Fig. 3
In the case of installation in a horizontal duct, the heating coil can be drained of water via the drain nipple (marked A in Fig. 2) if

the copper pipe of the fins is installed horizontally. Horizontal installation also facilitates bleeding of the heating coil.
‘The heater is fixed to the duct system with screws or guide connections.
'The fitment of an efficient filter in the system is recommended to reduce contamination with dirt and thus the need for maintenance

(see also Cleaning below).
The duct heater should be installed after the fan unit, although it may be installed ahead of the fan unit if you first check to make
sure that fan motor and other components are approved for the higher temperature after the heater.

Water connection

Attention must be paid to the following when connecting the heater to the pipe system:

1.’The connecting pipes on the heater must not be exposed to torsional or bending stresses in conjunction with connection. Use a
holding tool when tightening.

2.Make sure that any expansion forces in the system or the pipework’s own weight do not impose a load on the heater connections.

3.The heater is provided with an outlet for a frost protection sensor, size R1/4, marked B in Fig. 2.

4. The water inlet must always be connected to the pipe marked “arrow to the finned coil” (Fig. 1) and the outlet to the pipe marked
“arrow from the coil” (Fig. 3) if a frost protection sensor is to be used. If no frost protection sensor is to be used, the water inlet
must be connected to the lowest connection pipe. The inlet is provided with a drain nipple, and the outlet has a bleed nipple, as
shown in Figs. 2 and 4.

5.Immediately after filling the system with water, the duct heater and its connection must be checked
for the absence of water leaks. Any leaks may result in water damage.

Operating data:
Max. operating temperature/operating pressure: 150°C/1.0 MPa.

A WARNING! The coil may burst if the water in the heating coil freezes. This will cause water

to leak from the system, possibly resulting in water damage. If there is a risk of frost the heater
must be installed with a circulation pump in a secondary circuit to ensure that a constant flow is achie-
ved in the heater. A frost protection thermostat or regulator with automatic frost protection must also
be installed to shutoff the fans and outside air damper in the system, and possibly switch on an alarm.

Fig. 4

CLEANING

In order to achieve the full output from the heater, the fins on the heating coil must be cleaned at regular intervals. The period bet-
ween cleaning will depend entirely on the cleanliness of the air and the level of maintenance of the filter and the rest of the system.
The inlet side of the heating coil is first cleaned with a brush, after which the entire heating coil can be cleaned with compressed air,
water or steam. Any dirt must be blown or washed away in a direction away from the air outlet side towards the inlet side. Cleaning
will be facilitated by the use of a mild solvent (test the solvent first to ensure that it does not affect copper and aluminium). Take care
to avoid damaging the thin edges of the fins.
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Montage

Das Heizregister sollte nicht in der Nihe eines Lufterauslasses oder eines Kanalbogens montiert werden, da die Gefahr besteht, dass sich der
Luftstrom tiber der Batterie ungleichmifig verteilt und so die Leistung reduziert. Das Heizregister ist so zu montieren, dass die Lamellenbat-
terie fiir Reinigungszecke zuginglich ist (siche auch unter Abschnitt Reinigung).
Das Kanalheizregister kann im horizontalen oder vertikalen Kanal mit wahlfreier Luftrichtung montiert werden. Falls Frostschutzgeber verwendet
werden sollen, ist das Heizregister so zu montieren, dass der Anschluss , Pfeil zur Lamellenbatterie“ (Abb. 1) in niedrigster Position plaziert wird.

Abb 1 Abb 2 o - Abb 3

Bei der Montage im horizontalen Kanal kann das Wasser aus der Batterie durch den Entleerungsnippel abgelassen werden (gekennzeichnet mit A in
der Abb. 2), wenn das Kupferrohr der Lamelle waagerecht montiert wird. Eine waagerechte Montage erleichtert auch die Entliftung der Batterie.

Die Befestigung an das Kanalsystem geschieht mit Schrauben oder Verbindungsstiicken.

Fir die Anlage wird ein wirksamer Filter empfohlen, um die Verschmutzung zu verringern und damit auch die Wartung (siche auch unter Abschnitt
Reinigung)

Das Kanalheizregister sollte nach der Liiftereinheit montiert werden, darf aber davor montiert werden, falls man sich davon tiberzeugt, dass der Liifter-
motor und andere Teile fiir die erhohte Temperatur nach dem Heizregister zugelassen sind.

Wasseranschluss

Beim Anschluss des Heizregisters an das Rohrsystem ist folgendes zu beachten:

1. Anschlussrohre des Heizregisters diirfen beim Anschlieffen keinen Dreh- oder Biegebelastungen ausgesetzt werden. Verwend

Sie Werkzeug, um beim Festziehen gegenzuhalten.

2. Sorgen Sie dafiir, dass die Expansionskrifte der Anlage oder das Eigengewicht des Rohrsystems nicht die Anschliisse am Heizre

gister belastet.

3. Das Heizregister ist mit Anschluss fir Frostschutzgeber mit der Dim. R 1/4 (gekennzeichnet mit B in der Abb. 2) versehen.

4. Der Wassereinlass soll immer am Rohr mit der Kennzeichnung , Pfeil zur Lamellenbatterie“ (Abb. 1) angeschlossen werden und der Auslass am
Rohr mit der Kennzeichnung , Pfeil von der Lamellenbatterie“ (Abb. 3), falls ein Frostschutzgeber verwendet werden soll. Soll kein Frostschutzgeber
verwendet werden, wird der Wassereinlass am niedrigst plazierten Anschlussrohr angeschlossen. Der Einlass ist mit Entleerungsnippel und der
Auslass mit Entliftungsnippel versehen, siche Abb. 2 und 4.

5. Direkt nachdem das System mit Wasser gefiillt worden ist, miissen das Kanalheizregister und dessen Anschlisse darauf tiberpriift werden, ob das
System dicht ist und nicht leckt. Eine eventuelle Leckage kann nimlich Wasserschdden verursachen.

Betriebsdaten:
Max. Betriebstemperatur/Betriebsdruck: 150°C/1,0 MPa.

A WARNUNG! Falls das Wasser in der Batterie friert, kann das Heizregister gesprengt werden, so dass
Wiasser aus dem System ausliuft und Wasserschiden verursachen kann. Bei Frostgefahr ist das Heizgerdt mit
Umlaufpumpe im Sekundirkreislauf zu installieren, damit im Heizgerit ein konstanter Durchfluss erzielt wird.
Auflerdem ist ein Frostsschutzthermostat oder ein Regler mit Frostschutzautomatik zu

installieren, mit dem die Geblise abgeschaltet, die Frischluftzugfuhr der Anlage geschlossen

und eventuell ein Alarm ausgel6st wird.

REINIGUNG

Um die volle Leistung aus dem Heizregister herausholen zu kénnen, miissen die Lamellen der Batterie regelmiRig gereinigt werden. Die Periode
zwischen den Reinigungen hingt vollig vom Reinheitsgrad der Luft ab und wie gut der Filter und die Anlage ganz allgemein gewartet werden. Die
Einlassseite der Batterie wird zuerst mit einer Biirste gereinigt, danach kann die gesamte Batterie mit Druckluft, Wasser oder Dampf gesiubert
werden. Blasen Sie oder spiilen Sie den Schmutz in Richtung von der Auslassseite der Luft zur Einlassseite. Die Reinigung wird erleichtert, wenn man
ein mildes Losungsmittel verwendet (untersuchen Sie zuerst, ob das Losungsmittel nicht Kupfer oder Aluminium beschidigt).

Sein Sie vorsichtig, so dass die diinnen Lamellenkanten nicht beschidigt werden.
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Montage

Le réchauffeur ne doit pas étre installé & proximité d’une sortie de ventilateur ni d’'un coude de conduit, car il y a risque que le flux d’air a
travers la batterie soit irrégulier et que le rendement du réchauffeur soit ainsi réduit. Le réchauffeur doit étre installé de maniére a permettre l'acces a la
batterie d’ailettes pour le nettoyage (voir également sous la section « Nettoyage ».

Le réchauffeur peut étre installé dans un conduit horizontal ou vertical avec un sens d’écoulement facultatif.
Si un capteur antigel est utilisé, le réchauffeur doit étre monté de sorte que le raccord « fleche vers batterie d’ailettes » (figure 1)
soit placé le plus bas.

Figure 1 Figure 2 Figure 3
Si lappareil est monté dans un conduit horizontal, la purge d’eau de la batterie peut étre faite par un raccord de drain (repére A, figure 2), si le tuyau en
cuivre de l'ailette est monté en horizontale. Le montage horizontal facilite par ailleurs la purge d’air de la batterie.
La fixation au systéme de conduits seffectue au moyen de vis ou d’'un raccord-guide.
Lutilisation d’un filtre haute performance est recommandée dans l'installation pour minimiser I'encrassement et ainsi le besoin d’entretien (voir égale-
ment sous la section « Nettoyage ».
Le réchauffeur de conduit doit étre monté en aval de l'unité de ventilation mais, il peut étre monté en amont sous condition de sassurer que le moteur du
ventilateur et les autres composants sont approuvés pour la température élevée en aval du réchauffeur.

Raccordement d’eau

Pour le raccordement du réchauffeur a la tuyauterie d’eau, les points suivants doivent étre respectés :

1. Les tuyaux de raccordement sur le réchauffeur ne doivent étre soumis a aucun effort de torsion ni de flexion lors du branchement. Utiliser un outil
comme contre-appui lors du serrage.

2. Veiller a ce que les raccords sur le réchauffeur ne soient pas soumis aux charges exercées par les forces d’expansion de 'installation ni par la masse
propre de la tuyauterie.

3. Le réchauffeur est équipé d’une prise pour capteur antigel, dimension R 1/4 (repere B, figure 2).

4. Lentrée d’eau doit toujours étre raccordée au tuyau avec le repére « fleche vers la batterie d’ailettes » (figure 1) et la sortie au tuyau avec le repére «
fleche partant de la batterie » (figure 3) si un capteur antigel doit étre utilisé. Par contre, si un capteur antigel n'est pas utilisé, l'entrée d’eau sera rac-
cordée au tuyau de raccordement le plus bas placé. Lentrée est dotée d’un raccord de drain et la sortie d’un raccord de purge d’air (figures 2 et 4).

5. Le réchauffeur et son raccordement doivent étre contrdlés immédiatement apres que le systéme est rempli d’eau pour s’assurer qu’il ny a pas de fuites
d’eau. Une fuite éventuelle risque de provoquer des dégats causés par l'eau.

Caractéristiques d’exploitation :
Température/pression de service maximum : 150°C/1,0 MPa.

A AVERTISSEMENT! SiI'eau dans la batterie gele, elle risque d’exploser ; 'eau du systéme s’écoule et peut
causer des dégats. Sil existe un risque de gel, le chauffage devra étre installé avec la pompe de circulation du circuit
auxiliaire, afin qu'un débit régulier puisse se

maintenir dans le systéme de chauffage. On devra également installer un thermostat de protection contre le gel

ou un régulateur muni d’une protection automatique contre le gel, qui arrétera les ventilateurs et fermera les volets
extérieurs des conduits d’air de I'installation.

Il pourra, éventuellement, actionner une alarme.

NETTOYAGE

Pour que le réchaufteur assure un rendement maximal, les ailettes de la batterie doivent étre nettoyées réguliére-
ment. Uintervalle des nettoyages est entierement fonction du degré de contamination de 'air ainsi que de l'entre-
tien du filtre et de I'installation par ailleurs. Coté entrée de la batterie : Nettoyer d’abord avec une brosse. Ensuite,
toute la batterie peut étre nettoyée avec de lair

comprimé, de l'eau ou de la vapeur. Souffler ou rincer les impuretés dans le sens partant du c6té sortie de l'air vers le coté entrée. Pour faciliter le net-
toyage, utiliser un solvant doux (contrdler d’abord que le solvant n’affecte pas le cuivre ni l'aluminium).

Procéder avec grande précaution pour ne pas endommager les bords fins des ailettes.

Figure 4
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Instalace
Topeni by nemélo byt namontovano pfilis blizko ventildtoru nebo ohybu na potrubi, nebot by mohlo vzniknout riziko
nerovnomérného proudéni vzduchu skrz topnou spirdlu a tedy i riziko sniZené ucinnosti topeni.
Topeni je nutné namontovat tak, aby byla Zebrovana spirala pfistupnd pro ¢isténi (viz. Cisténi nize).
Topeni 1ze namontovat jak do horizontilniho tak do vertikdlniho vedeni s libovolnym smérem proudéni vzduchu.
Pokud budete pouzivat senzor ochrany pfed zamrznutim, potom musi byt topeni nainstalovino tak, Ze napojeni s ,,$ipkou smérem ke

spirdle“ (obr. 1) bude v nejnizsi poloze.

Obr. 1 Obr. 2 Obr. 3
V ptipadé instalace v horizontilnim potrubi lze topnou spirdlu vypustit pomoci vypoustéciho sroubu (oznacen A na obr. 2), pokud je
médénd trubka s Zebry nainstalovdna horizontdlné. Horizontilni instalace je také vhodnd k vypousténi topné spiraly.
Topeni se ptipevni do potrubi pomoci §roubt nebo vodicich spoju.
Doporucujeme instalaci vykonného filtru, nebot se tak snizi kontaminace necistotami a tedy i potfeba udrzby (viz. také Cisténi nize).
Topeni by mélo byt nainstalovino za ventilatorem, i kdyZ je mozné jej nainstalovat také pfed ventildtor, pokud si ovéfite, Ze motor
ventildtoru a jeho dalsi soucdsti jsou schvdleny pro vyssi teploty za topenim.

Pripojeni vody

Pfi pfipojovéni topeni na potrubni systém je nutné ddvat pozor na ndsledujici.

1. Ptivodni potrubi do tepelného vymeéniku nesmi byt pfi montazi v Zddném piipadé pokrouceno nebo zohybino.

Pfi utahovéni pouzivejte piidrzovaci néstroj.

2. Zajistéte, aby rozpindni systému a viha samotného potrubi nijak nezatézovaly tepelné pfipojky topeni.

3. Topeni je vybaveno vystupem pro senzor ochrany proti zamrznuti, velikost R 1/4, oznaceny jako B na obr. 2.

4. P1i pouziti senzoru ochrany proti zamrznuti musi byt pfivod vody vzdy pfipojen na trubku oznaéenou ,$ipka k Zebrované spirale®
(obr. 1) a vystup na trubku oznacenou ,§ipka od spiraly“ (obr. 3). Pokud nepouzivite senzor ochrany proti zamrznuti, musi byt vstup
vody pfipojen na nejnizsi pfivodni trubku. Vstup je vybaven vypoustécim §roubem a vystup obsahuje odvzdusnovaci sroub tak, jak je
zobrazeno na obr. 2 a 4.

5. Okamzité po naplnéni systému vodou je nutné zkontrolovat topeni a jeho potrubi, jestli nedochdzi k tniku vody. Unik vody miize
zplisobit poskozeni.

Provozni ddaje:

Max. provozni teplota/provozni tlak: 150°C/1,0 MPa.

A UPOZORNENT! Pokud by voda v topné spirdle zamrzla, mize spirla prasknout.

Potom by ze systému zacala unikat voda, kterd by mohla zpisobit poskozeni. Pokud existuje riziko
zamrzdni tepelného vyméniku, je nutné jej nainstalovat s cirkulaénim ¢erpadlem na sekundarnim
okruhu, aby se zajistil konstantni pritok vody topenim. Je nutné také nainstalovat termostat dete-
kujici zamrzani nebo reguldtor s automatickou ochranou proti zamrzani, které vypnou ventilitory a

externi zvlh¢ovace vzduchu a pfipadné zapnou alarm. &
s Obr. 4
CISTENI

Aby se zajistila plnd Gcinnost topeni, je nutné Zebra na topné spirdle pravidelné Cistit. Interval ¢isténi zcela zdvisi na Eistoté vzduchu a
na celkové udrzbé filtru a zbytku systému. Nejprve karticem vycistéte stranu pro vstup vzduchu a poté vycistéte celou tepelnou spirdlu
pomoci stlaceného vzduchu, vody nebo pary. Negistoty je nutné premistovat smérem od vystupu k vstupu. Cisténi se provadi pomoci
mirného roztoku &isticiho prostfedku (nejprve si ale ovéfte, Ze tento Cistici prostfedek nema skodlivy vliv na méd nebo hlinik). Pozor
at neposkodite tenké okraje Zeber.
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@ Paigaldamine

Soojendit ei tohi paigaldada ventilaatori viljundtorule voi kiddnikule liiga lihedale, sest siis v6ib tekkida oht, et dhuvool libi
kiitteradiaatori on ebatihtlane, ja sellega viheneb t66 efektiivsus.
Soojendi tuleb paigaldada nonda, et selle ribid oleks puhastamiseks ligipadsetavad (vt ka osa “Puhastamine” allpool).
Soojendi v6ib paigaldada horisontaal- v6i vertikaalkanalisse vabalt valitud 8huvoolu suunaga. Kui kasutatakse kilmakaitseandurit,

tuleb soojendi paigaldada nii, et ithendustoru, mis on tihistatud noolega “nool radiaatori poole” (vt joonist 1), asetseb all.

Joonis 1 Joonis 2 Joonis 3
Kui soojendi paigaldatakse horisontaalkanalisse, saab radiaatorist vett vilja lasta 1ibi dreenimisnipli (tahistatud “A” joonisel 2),
kui ribide vasktoru on paigutatud horisontaalselt. Horisontaalpaigaldus lihtsustab ka radiaatori shutamist.
Soojendi thendatakse kanalististeemi kruvidega vo6i ithendusprofiilide abil. Mustumise ja hooldusté6de mahu vihendamiseks
soovitatakse paigaldada stisteemi efektiivne filter (juhinduge ka osast “Puhastamine” allpool).
Kanalisoojendi tuleb paigutada ventilaatori taha. Siiski voib seda paigutada ka ventilaatori ette, kuid siis tuleb eelnevalt kindlasti
veenduda, et ventilaatori mootor ja teised koostisosad on ette nihtud tootamiseks korgendatud temperatuuril, mis soojendi taga esineb.

Veetorustiku iihendamine
Soojendi thendamisel veetorustikule tuleb arvesse votta jargmist:
1. Soojendi tthendustorude thenduskohtadele ei tohi majuda vdinde- ega paindepinged. Kasutage kinnihoidmiseks sobivaid téoriistu.
2. Veenduge, et soojendi toruliitmikele ei mdjuks soojuspaisumisest tekkivad ja torustiku kaalust tingitud joud.
3. Soojendil on kiilmumisvastase kaitse thenduspesa thendusmodduga R 1/4 (vt tihist “B” joonisel 2).
4, Kui kasutatakse kiilmumisvastast kaitset, tuleb veesisend thendada torule, mis on tahistatud
“nool radiaatori poole” (joonis 1), ja viljund torule, mis on tihistatud “nool radiaatori poolt”
(joonis 3). Kui killmumisvastast kaitset ei kasutata, tuleb veesisend tihendada alumise tthendustoru
kiilge. Sisendtoru on varustatud dreenimisnipliga ja viljundtoru chustamisnipliga, nagu on niha
joonistelt 2 ja 4.
5. Kohe pirast stisteemi veega tditmist tuleb veenduda, et kanalisoojendis ja selle toruliitmikes poleks

veelekkeid. Lekked voivad pohjustada veekahjustusi.

Kiitlusandmed:
Maksimaalne té6temperatuur / maksimaalne té6surve on 150°C / 1.0 MPa.

A HOIATUS! Kui vesi soojusvahetis kiilmub, voib soojusvaheti lohkeda, mis omakorda voib viia
stisteemi lekkimiseni ja pohjustada veekahjustusi. Kui on soojendi kiilmumisoht, tuleb sekundaarahe-

Joonis 4

lasse paigutada tsirkulatsioonipump, mis tagab libi soojendi piisiva veevoolu. Samuti tuleb paigaldada
sisteemi ventilaatorite viljalilitamiseks ja huklappide sulgemiseks
kilmumiskaitsetermostaat v6i -regulaator ja véimalusel ka signalisaator.

Puhastamine

Soojusvaheti ribisid tuleb soojendi suurima jéudluse saavutamiseks regulaarsete ajavahemike jirel puhastada. Puhastamisvahemikud
soltuvad tiielikult 6hu puhtusest ja sellest, kuidas filtrit ja tlejidnud ststeemi osasid on hooldatud. Esmalt tuleb puhastada soojusvaheti
ohu sisenemispool harjaga ja seejirel puhastada kogu soojusvaheti surudhu, vee- voi aurujoaga. Mustus tuleb vilja puhuda v6i pesta
viljuvalt poolelt sisenemispoole suunas. Puhastamist hélbustab nérk pesulahus (veenduge, et pesuvahend ei kahjusta vaske ega alumii-
niumi). Puhastamisel olge ettevaatlik, et ei kahjustataks soojusvaheti dhukesi ribisid.
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ASENNUS

Limmitinti ei saa asentaa puhaltimen paineaukon tai kanavan mutkan lihelle, koska tilléin on vaarana, ettd patterin yli kul-
keva ilmavirta on epitasaista, jolloin limmittimen teho heikkenee.
Limmitin on asennettava niin, ettd lamellipatteri voidaan puhdistaa (katso myds kohdasta Puhdistus).
Kanavalimmitin voidaan asentaa joko vaaka- tai pystysuoraan kanavaan, jolloin mys ilman virtaussuunta voidaan valita mieleiseksi.
Mikaili kdytetddn jadtymissuoja-anturia, on limmitin asennettava niin, ettd liitdnti, jonka yhteydessd on “nuoli lamellipatteria kohti”
(kuva 1) sijoitetaan alimmaksi.

Kuva 1 Kuva 2 Kuva 3
Asennettaessa vaakasuoraan kanavaan, patterista voidaan tyhjentdd vesi kuivatusnipan kautta (merkitty kirjaimella A kuvassa 2),
mikdli lamellin kupariputki asennetaan vaakasuoraan. Vaakasuora asennus helpottaa myos patterin ilmaamista.
Kiinnitys kanavajirjestelmain ruuveilla tai kiskoliitoksilla.
Laitteessa suositellaan kiytettaviksi tehokasta suodatinta, joka ehkdisee likaantumista ja vihentid titen huollon tarvetta (katso myds
kohdasta Puhdistus).
Kanavalimmitin on asennettava puhaltimen jidlkeen, mutta se voidaan kuitenkin asentaa myos sitd ennen, mikili varmistutaan siité,
ettd puhaltimen moottori ja muut osat soveltuvat limmittimen aiheuttamaan korkeampaan limpétilaan.

VESILITANTA

Liitettdessd limmitintd putkistoon on otettava huomioon seuraavaa:

1. Limmittimeen liitettivid putkia ei saa liittimisen yhteydessd asettaa alttiiksi taivutusjinnitykselle. Tee kiristys tyokalujen avulla.

2. Pidd huolta siité, etti laitteen paisumisvoima tai putkiston omapaino eivit rasita limmittimen liitintojd.

3. Limmittimessd on liitin jddtymissuoja-anturille (mitta R 1/4) ja se on merkitty kirjaimella B kuvassa 2.

4. Mikdli jadtymissuoja-anturia kdytetdin, on veden sisddntulo aina liitettivd putkeen, joka on merkitty "nuolella lamellipatteria kohti”
(kuva 1) ja veden ulosmeno putkeen, joka on merkitty "nuolella patterista poispdin” (kuva 3). Mikili jddtymissuoja-anturia ei kiytet,
veden sisddntulo liitetddn matalimmalle tasolle sijoitettuun liitosputkeen. Veden sisddntulon yhteydessi on kuivatusnippa ja veden
ulosmenon yhteydessd ilmausnippa kuvien 2 sekd 4 mukaisesti.

5. Heti kun jdrjestelmi on tdytetty vedelld, kanavalimmitin ja sen liitinnit on tarkastettava
mahdollisten vuotojen havaitsemiseksi. Mahdollinen vuoto voi aiheuttaa vesivahinkoja.

Kiyttotiedot:
Max. kiyttolampotila/kiyttopaine: 150°C/1,0 MPa.

A VAROITUS! Mikili patterissa oleva vesi jidtyy, voi patteri rdjahtdd, jolloin vesi valuu siitd
ulos aiheuttaen mahdollisesti vesivahinkoja. Mikili on olemassa jadtymisriski, on limmitin
asennettava kiertopumpulla toisiopiiriin niin, ettd piiriin saadaan tasainen virtaus. Lisiksi on
asennettava jadtymissuojatermostaatti tai jadtymissuoja-automatiikalla varustettu sdddin, joka
sulkee laitteen puhaltimet ja ulkoilmapellit sekd kytkee tarpeen tullen hilytyksen paille.

PUHDISTUS

Jotta limmittimestd saadaan mahdollisimman suuri teho, on patterin lamellit puhdistettava sddnnollisesti. Puhdistusten sddnnollisyys
riippuu tdysin ilman puhtaudesta sekd suodattimien ja laitteen kunnossapidosta yleensa.

Patterin sisddntulopuoli puhdistetaan ensiksi harjalla, jonka jilkeen koko patteri voidaan puhdistaa paineilmalla, vedelld tai hoyrylld.
Puhalla tai huuhtele lika ilman ulosmenopuolelta kohti sen sisddntulopuolta. Mieto liuotusaine helpottaa puhdistusta (varmista en-
siksi, ettd liuotusaine ei vaikuta haitallisesti kupariin eikd alumiiniin).

Varo vahingoittamasta ohuita lamellireunoja.
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@ Montaggio

11 riscaldatore non dovrebbe essere installato vicino ad una bocca di ventilazione o ad un gomito di condotto, in quanto in questi casi sussiste
il rischio che la corrente dell’aria sopra la batteria diventi irregolare, con un conseguente peggioramento del rendimento. Il riscaldatore deve essere
montato in modo che la batteria ad alette sia accessibile per la pulizia (vedere anche la sezione Pulizia). Il riscaldatore di condotti puo essere montato in
condotti verticali o orizzontali con verso dell’aria a libera scelta. Se deve essere usato un sensore anticongelamento, installare il riscaldatore in modo che
il collegamento "freccia verso batteria ad alette” (figura 1) sia collocato in basso.

In caso di montaggio in condotto orizzontale, la batteria puo essere svuotata dell’acqua mediante il rubinetto di scarico (marcato A sulla figura 2),
questo se il tubo di rame delle alette & montato orizzontalmente. Il montaggio orizzontale semplifica anche lo spurgo aria della batteria. Il fissaggio

Figura 1 Figura 2 Figura 3
all'impianto dei condotti avviene mediate viti o giunto di guida. Si raccomanda di usare un filtro efficace nell'impianto, questo per ridurre la formazione
di sporco e quindi gli interventi di manutenzione (vedere anche la sezione Pulizia). Il riscaldatore di condotti dovrebbe essere montato a valle del gruppo
di ventilazione; in ogni caso, pud essere anche montato a monte di esso, questo se pud essere garantito che gli altri componenti a valle del riscaldatore
siano in grado di sopportare la temperatura in aumento.

Collegamento dell’acqua

Al momento di collegare il riscaldatore all'impianto di tubatura, osservare quanto segue:

1. I tubi di raccordo sul riscaldatore non devono essere sottoposti a sollecitazioni di torsione/curvatura al momento del collegamento. Usare gli attrezzi
adatti per fare azione antagonista al momento del serraggio.

2. Accertarsi che le forze di espansione nell’impianto o il peso proprio dell’impianto di tubatura non sovraccarichino i raccordi
sul riscaldatore.

3. Il riscaldatore ¢ dotato di presa per il sensore anticongelamento dim. R 1/4 marcato B nella fig. 2.

4. Dimmissione dell’acqua deve essere sempre collegata sul tubo marcato "freccia verso la batteria ad alette” e lo scarico "freccia verso il lato opposto
della batteria” (figura 3), questo quando deve essere usato il sensore anticongelamento. Se il sensore anticongelamento non deve essere usato, 'immis-
sione dell’acqua viene collegata sul tubo di raccordo collegato in basso. L'immissione ¢ dotata di rubinetto di scarico; lo scarico di rubinetto di spurgo
aria, come mostrato nella fig. 2 e 4.

5. Appena dopo che I'impianto ¢ stato rabboccato con acqua, controllare il riscaldatore di condotti e il rispettivo
raccordo per verificare che non vi sia nessuna perdita d’acqua. Un’eventuale perdita pud provocare danni da
umidita.

Dati di esercizio:
Temperatura/pressione di esercizio max: 150°C/1,0 MPa.

A ATTENZIONE! Se I'acqua nella batteria si congela, la batteria pud spaccarsi, questo comporta la
fuoriuscita dell’acqua dall’impianto, con eventuali danni da umiditi come conseguenza. Se sussiste il rischio

di congelamento, il riscaldatore deve essere installato con pompa di circolazione in un circuito secondario, in
modo da assicurare un flusso costante nel circuito. Deve essere installato anche un termostato anticongelamento
o un regolatore con automatismo anticongelamento, in grado di disattivare i ventilatori nell'impianto, le valvole
dell’aria esterna ed eventualmente attivare un allarme. Figura 4

Pulizia

Per ottenere la potenza massima dal riscaldatore, & necessario pulire le alette della batteria regolarmente. Il periodo tra le pulizie dipende
completamente dal grado di purezza dell’aria e dal grado di efficacia degli interventi di manutenzione su filtro e impianto in genere. Viene prima
pulito il lato di immissione sulla batteria con una spazzola, dopodiché I'intera batteria puo essere pulita usando aria compressa, acqua o vapore.
Rimuovere lo sporco con aria compressa od acqua/vapore nel verso dal lato di scarico al lato di immissione. La pulizia & semplificata usando

un detergente leggero (controllare prima che il detergente non intacchi il rame e l'alluminio).

Fare attenzione affinché i bordi sottili delle alette non siano danneggiati.
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Montavimas

Sildytuvo negalima montuoti arti ventiliatoriaus isleidimo angos arba vamzdzio alkiinés, nes per sildymo elementg gali bati netolygiai
ti kiama oro srové, todél prietaiso veikimas gali buti neefektyvus.
Sildytuvas turi bati montuojamas taip, kad buty galima lengvai prieiti prie elemento briauny ir jas isvalyti (7r. apacioje esantj skyriy ,Valymas®).
Sildytuvas gali bati montuojamas horizontaliame arba vertikaliame ortakyje, pasirenkant oro tekéjimo kryptj.
Jei naudojamas apsaugos nuo sal¢io daviklis, sildytuvas turi bati montuojamas taip, kad sujungimas su rodykle, nukreipta j briaunuotg elementg
(pav. 1), buty Zemiausioje padétyje.

pav. 1 pav. 2 pav. 3
Jei montuojama horizontaliame ortakyje, ildymo elementas gali buti drenuojamas per drenazo jmova (pazZyméta A pav. 2), kai
varinis ventiliatoriy vamzdis montuojamas horizontaliai. Dél horizontalaus montazo galima lengviau i$valyti §ildymo elementg.
Sildytuvas tvirtinamas verzlémis arba kreipiamosiomis jungtimis.
Norint, kad sistema neuZsitersty ir nereikéty jos daznai valyti, rekomenduojama jmontuoti veiksmingg filtrg (taip pat Zr. apacioje esantj skyriy ,Valymas®).
Sildytuvas turi bati montuojamas po ventiliatoriumi, nors gali bati montuojamas ir vir§ ventiliatoriaus, jei i$ pradziy patikrinama, ar ventiliatoriaus
variklis ir kiti komponentai pritaikyti aukstai temperatarai po $ildytuvu.

Prijungimas prie vandentiekio

Jungiant sildytuva prie vandentiekio, turi buti atsiZvelgta j toliau nurodytus punktus:

1. Jungiamieji vamzdziai prie $ildytuvo turi buti prijungti taip, kad nesisukty ir nesusilenkty nuo spaudimo. Verzdami naudokite fiksavimo jrankj.

2. Pasirapinkite, kad dél sistemoje veikian¢iy plétimosi jégy arba paties vamzdziy konstrukcijos svorio nebaty apkrautos sujungimo vietos.

3. Sildytuvas tiekiamas su apsaugos nuo uzsalimo daviklio isvadu (dydis R1/4, pav. 2 pazymétas B).

4. Jei naudojamas apsaugos nuo uzsalimo daviklis, vandens jleidimo sistema visuomet turi bati prijungta prie vamzdzio, pazyméto rodykle j briaunuota
elementg (pav. 1), o isleidimo sistema — prie vamzdzio, pazyméto } kita pus¢ nuo elemeto nukreipta rodykle (pav. 3). Jei sis daviklis nenaudojamas,
vandens jleidimo sistema turi bati prijungiama prie paties Zemiausio sujungimo vamzdzio. Jleidimo sistema turi drenazo nipelis, o isleidimo — isleidimo
jmova, kaip parodyta pav. 2 ir 4.

5. Pripildzius sistemg vandens, i§ karto turi bati patikrinta, ar pro ildytuva ir jo sujungimo vietas neprasiskverbia vanduo.

Bet koks nuotékis gali padaryti Zalos.

Techniniai duomenys:
Maksimali veikimo temperatara/slégis: 150°C/1,0 MPa.

A DEMESIO! Uzsalus sildymo elementui, gali jvykti sprogimas. Taip atsitikus, i3 sistemos gali i§tekéti
vanduo ir padaryti daug Zalos. Jei yra rizika, jog $ildymo elementas uzsals,

antrinéje grandingje turi buti jmontuotas cirkuliacinis siurblys, kad buty uZtikrintas pastovus srovés tekéjimas
gildytuve. Be to, turi buti sumontuotas nuo uzsalimo saugantis termostatas

arba reguliatorius su automatine apsaugos nuo uz$alimo sistema, skirta automatiskai sustabdyti sistemos
ventiliatorius bei iSoring oro sklende, taip pat galima jtaisyti avarinj jungiklj.

VALYMAS

Norint, kad sildytuvas efektyviai veikty, butina reguliariai valyti §ildymo elemento briaunas. Valymo pav. 4

periodiskumas visiskai priklauso nuo oro tarsos ir filtro bei likusiy sistemos daliy priezitros butinybés.

I$ pradziy sildymo elemento jleidimo pusé turi buti i§valyta Sepeciu, o po to visas $ildymo elementas isvalomas suspaustu oru, vandeniu arba garais. Visi
ne$varumai puciami arba valomi tolyn nuo oro isleidimo pusés link jleidimo pusés. Valant galima naudoti $velny tirpiklj (pries ji naudojant, i§ pradziy
reikia patikrinti, ar jis nekenkia aliuminiui arba variui). Bukite atsargts, kad nepazeistuméte plony briauny krasty.

10
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Uzstadisana

Silditaju nevajadzétu uzstadit ventilatora atveres vai caurules lieckuma tuvuma, jo tas var izraisit nevienmeérigu gaisa plasmu
pa caurulu tinumu, kas savukart var vajinat ta darbibas lietderibu.
Silditajs jauzstada ta, lai caurulu tinums, kas parklats ar planam plaksnitém, butu pieejams tad, kad to vajadzés iztirit (skat.
informaciju par tirisanu).
Caurulvadu silditaju var uzstadit ka vertikali, ta horizontali ar papildu gaisa plusmas virziena opciju. Ja izmanto sensoru aizsardzibai
pret aizsal$anu, tad silditajs jauzstada ta, ka savienojums ar raditajbultinu uz caurulu tinumu (1. zimé&juma) ir vismazakaja pozicija.

1. ZIm&jums 1. ZIméjums 1. ZIméjums
Ja uzstadisana notick horizontalaja caurulé, adeni no sildosa caurulu tinuma var novadit caur aizplades caurules nipeli (1. ziméjuma
atziméts ar A), ja vara caurule ar planajam plaksnitém ir uzstadita horizontali. Turklat horizontalais uzstadijums veicina skidra
kurinama nopladi.
Silditaju pie caurulu sistémas pievieno ar skraveém vai virzo§as detalas savienotaju.
Ieteicams uzstadit efektivu filtru, lai samazinatu netirumu ieklasanu sistéma un nepieciesamibu veikt labosanas darbus
(skat. nodalu par tirisanu).
Caurulvadu silditajs jauzstada aiz ventilacijas iekartas, lai gan to drikst uzstadit ari tas prieksa, tikai pirms tam japarliecinas, vai
ventilatora motors un paréjie komponenti ir piemeéroti darbam augsta temperatara.

Udens pievienosana

Kad silditaju pievienojat idensvadam, uzmaniba japievéers §adiem noradijumiem.

1. Savienojosas caurules nedrikst griezt vai locit vieta, kur tas tiek pievienotas pie silditaja.
Izmantojiet specialu kronsteinu, nostiprinot savienojumu.

2. Parliecinieties, ka sistémas izplesanas vai caurulu svars nerada spiedienu uz silditdja savienojumiem.

3. Silditajam ir kontaktrozete, kas paredzéta pretaizsalsanas sensoram, izmérs R 1/4, 2. zimé&juma atziméts ar B.

4. Udens iepladei vienmér jabut savienotai ar cauruli, kas apziméta ar raditajbultinu uz caurulu tinumu (1. zim.), bet izplade
uz cauruli ir apziméta ar raditajbultinu no caurulu tinuma (3. zim.), ja izmanto sensoru pret aizsal3anu. Ja sensoru pret aizsalsanu
neizmanto, tdens iepladei jabut savienotai ar zemako savieno$anas cauruli. Ieplide ir aprikota ar aizpludes nipeli un izpladei
savukart ir stces nipelis, ka tas attélots 2. un 4. zim.

5. Tikko sistéma ir piepildita ar tdeni, japarbauda, vai silditaja vai savienojumos nav adens noplades
Jebkada veida noplade var izraisit adens zudumus.

Dati par darbibu:
Maks. darbibas temperatara/spiediens: 150°C/1,0 MPa.

A BRIDINAJUMS! Caurules var parspragt, ja tdens caurulu tinuma sasalst. Tas izraisis adens
izplusanu no sistémas, kas, visticamak, izraisis adens zudumus. Ja pastav aizsalsanas risks, silditajs
jaapriko ar cirkulacijas sikni papildu aprité, lai silditaja nodrosinatu konstantu plasmu. Turklat
papildus jauzstada termostats vai regulators ar automatisku aizsardzibu pret aizsalsanu, lai sistéma
noslégtu ventilatorus un aréja gaisa demferi un, iesp&jams, ieslégtu signalizaciju.

4. ZIméjums

TIRISANA

Lai panaktu maksimalu siltuma atdevi no silditaja, plaksnites uz sildosa tinuma regulari jatira. TiriSana biezums bus pilniba
atkarigs no gaisa tiribas un no ta, ka tiek apkopts filtrs un paréja sistéma.

Sildosa tinuma ieplades puse vispirms janotira ar birsti, tikai péc tam visu tinumu var tirit ar saspiestu gaisu, tdeni vai tvaiku.
Netirumi jaaizpas vai jinomazga virziena no gaisa izpludes uz iepladi. Tirisanai ieteicams izmantot vieglu mazgasanas lidzekli
(vispirms parbaudiet, vai tam nav kaitiga iedarbiba uz varu un aluminiju).

Esiet uzmanigi un nesabojajiet plano plaksnisu malas!

1
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Instalacja

Grzejnik nie powinien by¢ instalowany w poblizu wylotu wentylatora lub w poblizu zgiecia przewodu, poniewaz istnieje wéwczas ryzyko
nieréwnego przeplywu powietrza w obrebie skretki grzejnej, co moze spowodowa¢ wadliwe funkcjonowanie.
Grzejnik musi by¢ zainstalowany w taki sposéb, aby skretka grzejna z wypustkami byta tatwo dostepna do czyszczenia (zob. réwniez punkt
,Czyszczenie” w dalszej czesci instrukji).
Grzejnik przewodowy moze by¢ zainstalowany w przewodzie poziomym lub pionowym z opcjonalnym kierunkiem powietrza.
Jezeli ma by¢ uzywany czujnik ochrony przed zamarzaniem, grzejnik musi by¢ zainstalowany w taki sposéb, aby polaczenie ze ,strzatka wskazujaca
skretke grzejng z wypustkami” (rys.1) znajdowalo si¢ w najnizszym punkcie.
W przypadku, gdy grzejnik jest instalowany w przewodzie poziomym, odplyw wody ze skretki grzejnej moze by¢ realizowany za pomoca ztaczki
$cieku (oznaczonej literg A na rys.2), jezeli miedziana rura wypustek jest zainstalowana poziomo. Instalacja pozioma ulatwia réwniez odplyw wody ze
skretki grzejnej.
Grzejnik nalezy przymocowa¢ do systemu przewodéw za pomoca wkretéw lub ztgezek prowadzacych.

Rys. 1 Rys. 2 Rys. 3
Zaleca si¢ zainstalowanie w systemie skutecznego filtra, co zmniejszy zanieczyszczenie, a co za tym idzie, takze czestotliwo$¢ prac konserwacyjnych
(zob. réwniez punkt ,Czyszczenie” zamieszczony ponizej).
Grzejnik jest zazwyczaj montowany za wentylatorem, mozna go jednak zainstalowa¢ przed wentylatorem, ale nalezy w tym celu sprawdzi¢, czy silnik
wentylatora i inne elementy s3 dopuszczone do uzytku przy wysokich temperaturach za wentylatorem.

Podtaczenie wody

Podtaczajac grzejnik do systemu dostarczajacego wode, nalezy zwrdci¢ uwage na nastgpujace rzeczy:

1. Rury podlaczajace wode do grzejnika nie mogg by¢ narazone na skrety lub zginanie. Podczas dokrecania $rub prosze uzywaé odpowiedniego
narzedzia trzymajacego rur¢ w odpowiedniej pozycji.

2. Prosze si¢ upewnic, ze sity spowodowane rozprezeniem w systemie oraz cigzar systemu rur nie powoduja nadmiernego obciazenia na ztaczach
grzejnika.

3. Grzejnik jest wyposazony w otwdr wylotowy przeznaczony dla czujnika zabezpieczenia przed zamarzaniem,
rozmiar R1/4, oznaczonego literg B na rys.2.

4. Wlot wody musi by¢ zawsze podigczony do rury oznakowanej ,strzatka skierowang ku skretce grzejnej z
wypustkami” (Rys.1), a wylot do rury oznakowanej ,strzatka skierowang od skretki grzejnej” (rys.3), jezeli ma
by¢ uzywany czujnik zabezpieczajacy przed zamarzaniem. Jezeli ma by¢ uzywany czujnik zabezpieczajacy przed
zamarzaniem, wlot wody musi by¢ podlaczony do najnizszej rury. Wlot posiada ztaczke Scieku, a wylot posiada
zlaczke odptywu, co pokazano narys. 21 4.

5. Natychmiast po napelnieniu systemu woda, grzejnik przewodowy i jego podiaczenia muszg by¢ skontrolowane
pod katem wyciekéw wody. Wycieki wody moga spowodowa¢ uszkodzenie urzadzenia.

Dane dotyczace eksploataciji:
Maksymalna temperatura eksploatacji/cisnienie eksploatacyjne: 150°C/1.0 MPa.

< SONE
Rys. 4

OSTRZEZENIE! Skretka grzejna moze peknaé, jezeli woda w przewodach zamarznie. Spowoduje to wyciek wody do systemu, co moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia. Jezeli istnieje ryzyko zamarzniecia, grzejnik musi by¢ zainstalowany razem z pompg cyrkulacyjng podtaczong
do obwodu wtérnego, aby zapewnic¢ staly przeplyw wody w grzejniku. Konieczne jest réwniez zamontowanie termostatu chronigcego przed mrozem
lub regulatora z automatyczng ochrong przed mrozem w celu odciecia wentylatoréw i zewnetrznej przepustnicy powietrza w systemie, a w miare
mozliwosci nalezy wigczaé alarm.

CZYSZCZENIE

Skretka grzejna musi by¢ regularnie czyszczona, aby zapewni¢ maksymalng wydajnosé grzejnika Odstepy pomiedzy kolejnymi czyszczeniami zalezg
wylacznie od czystosci powietrza i konserwacii filtra oraz pozostatych cze¢sci systemu. Najpierw nalezy wyczysci¢ szczotka okolice wlotu powietrza
na skretce grzejnej, a nastepnie za pomocg sprezonego powietrza, wody lub pary nalezy wyczysci¢ calg skretke grzejng. Brud musi by¢ wywiany lub
splukany w kierunku od wylotu do wlotu. Czyszczenie jest fatwiejsze przy uzyciu lagodnego detergentu (najpierw nalezy sprawdzi¢, czy detergent
nie moze mie¢ negatywnego wplywu na elementy miedziane lub aluminiowe). Prosz¢ zachowac ostrozno$é, aby nie uszkodzi¢ cienkich krawedzi
wypustek.
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Montaza
@ Grelca po moznosti ne montiramo v bliZini ventilatorskih izstopnih odprtin ali v blizino kanalnega kolena, saj obstaja ne-
varnost neenakomernega odtekanja na ceveh in poslabsanja modci.
Montiramo ga tak, da lamelna baterija v Cistilne namene ostane dostopna (glej tudi poglavje Ciscenje). Kanalni grelec lahko vgra-
dimo v vertikalni ali horizontalni kanal v poljubni smeri zraka. Ce uporabimo tudi protizmrzovalni dajalnik, moramo grelec

montirati tako da je prikljucek "Pus¢ica proti lamelni bateriji" (slika 1) name$cen v najnizjem poloZaju.

Silka 1 Silka 2 Silka 3
Pri montazi v horizontalni kanal lahko skozi izpraznjevalno mazalko izpustimo vodo iz baterije (0znaceno z A na sliki 2), ¢e je
bakrena cev lamele montirana vodoravno. Vodoravna montaza olajsa odzracevanje baterije.
Pritrditev na kanalni sistem izvedemo z vijaki ali spojnicami.
Za napravo priporocamo aktivni filter, s katerim zmanjsamo onesnaZenje in s tem tudi vzdrzevanje (glej tudi poglavje Ciscenje)
Kanalni grelec lahko vgradimo tudi pred ventilatorsko enoto, ¢e se prej prepricamo, da je ventilatorski motor in drugi sestavni deli
atestiran za povisane temperature, ki nastanejo za grelcem.

Vodni priklju¢ek

Pri prikljucku grelca na sistem cevi moramo upostevati naslednje:

1. Priklju¢nih cevi na sveznju cevi pri montazi cevnih priklju¢kov in podobno nikakor ne smemo obremeniti z vrtenjem ali
zvijanjem. Pri montazi uporabljajte ustrezno orodje in za preprecevanje le-tega.

2. Poskrbite za to, da ekspanzijska sila v napravi ali lastna teZa sistema cevi ne obremenjuje prikljuckov cevi.

3. Grelec opremite s priklju¢kom za protizmrzovalne dajalnike s Dim. R 1/4 (oznaceno z B na sliki 2).

4. Ce boste uporabili protizmrzovalni dajalniki, mora biti dovod vode vedno priklju¢en na cev z oznako "Pus¢ica proti lamelni
bateriji" (slika 1) in odvod na cev z oznako "Pus¢ica od lamelne baterije" (slika 3). Ce protizmrzovalnega dajalnika ne boste
uporabili, dovod vode priklju¢imo na najnizje namesceni priklju¢ni cevi. Dovod opremimo z izpraznjevalno mazalko in
odvod z odzracevalno mazalko, glej sliki 2 in 4.

5. Takoj po napolnjenju sistema z vodo moramo preveriti kanalni grelec in njegove prikljucke,
Ce sistem tesni in ne pu$ca vode. Morebitna luknja lahko namre¢ povzro¢i skodo zaradi vode.

Obratovalni podatki:
Maks. obratovalna temperatura / obratovalni tlak: 150°C/1,0 MPa.

A POZOR! Ce voda v cevi zamrzne, lahko cev poci, kar palahko povzrodi iztekanje vode iz
sistema in $kodo zaradi vode. ODb nevarnosti zmrzali morate grelec z obto¢no ¢rpalko v sekundar-
nemu krogu instalirati tako, da je v grelcu dosezZen konstantni pretok. Poleg tega morate termostat za

za§Cito proti zmrzali ali regulator instalirati tako, da izklopita ventilator in dovod svezega zraka
ter s tem sprozita alarm. Slika 4

CISCENJE

Za ohranjanje polne moci grelca morate redno &istiti lamele baterije. Cas med posameznimi &iscenji je v veliki meri odvisen od stop-
nje Cistoce zraka in od tega, kako dobro na splosno vzdrzujemo filter in napravo na splosno.

Dovodno stran baterije najprej o¢istimo s krtaco, nakar celotno baterijo o¢istimo s stisnjenim zrakom, vodo ali paro. Umazanijo
spihajte ali splaknite iz odvodne k dovodni strani. Ciicenje si olajsamo z uporabo blagega topila. (Najprej preverite, da topilo ne
nacenja bakra ali aluminija.) Pazite na to, da ne poskodujete tankih lamelnih robov.
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InStalacia

Ohrieva¢ by nemal byt nainstalovany v blizkosti vystupu ventildtora alebo kolena potrubia, kedZe je s tym spojené
nebezpecenstvo nerovnomerného pridenia vzduchu ponad vykurovaciu $pirdlu, o méze ovplyvnit u¢innost.
Ohrieva¢ musi byt nainstalovany tak, aby bola rebrov $pirila pristupna pre &istenie (tiez vid ast Cistenie niZsie. Potrubny ohrievac
moze byt nainstalovany v horizontilnom alebo vertikalnom potrubi s volitelnym smerom pradenia vzduchu.
Ak bude pouzity snima¢ na ochranu proti mrazu, ohrieva¢ musi byt nainstalovany tak, aby bola pripojka so ,$ipkou k rebrovej
$pirdle” (Obr. 1) v najnizsej polohe.

Obr. 1 Obr. 2 Obr. 3
V pripade instaldcie v horizontdlnom potrubi méoze byt z vykurovacej $pirdly odvedend voda cez odvodiiovaci vystupok (oznaceny
pismenom A na Obr. 2), ak je medené potrubie rebier nainstalované horizontélne. Horizontédlna instaldcia tiez umoziiuje vypustanie
vykurovacej $pirdly.
Ohrievac je pripevneny k potrubnému systému skrutkami alebo vodiacimi spojkami.
Odporuca sa do systému nainstalovat u¢inny filter, aby sa zniZzila kontamindcia nedistotami a tym aj potreba udrzby (vid tiez Cast
Cistenie nizsie). Potrubny ohrieva¢ by mal byt nainstalovany za jednotkou ventilitora, hoci méZe byt nainstalovany aj pred jednot-
kou ventildtora, ak sa uistite, Ze motor ventildtora a ostatné Casti st schvilené pre vyssiu teplotu za ohrievacom.

Pripojenie vody

Pri pripdjani ohrievaca k potrubnému systému dbajte o nasledovné body:

1. Pripojné potrubia na ohrievaci nesmu byt vystavené torznému namdhaniu alebo ohybaniu sivisiacemu s pripojenim. Pri utahovani
pouzite ndstroj na pridrzanie.

2.Zabezpelte, aby Ziadne rozpinacie sily v systéme ani vlastnd vdha potrubia neposobili ako zdtaz na pripojky ohrievaca.

3.Ohrievat je vybaveny vystupom pre snima¢ na ochranu proti mrazu, velkost R1/4, oznaceny pismenom B na Obr. 2.

4.Privod vody musi byt vzdy pripojeny k potrubiu oznaenému ,$ipkou k rebrovej spirdle” (Obr. 1) a odtok k potrubiu oznaenému
»Sipkou od $piraly“ (Obr. 3), ak bude pouZity snima¢ na ochranu proti mrazu. Ak nebude pouZity snima¢ na ochranu proti mrazu,
privod vody musi byt pripojeny k najnizsiemu pripojnému potrubiu. Privod je vybaveny odvodriovacim vystupkom a odtok obsa-
huje vypustaci vystupok, ako je to zndzornené na Obr. 2 a 4.

5.Ihned po naplneni systému vodou musi byt potrubny ohrievac a jeho pripojky skontrolované kvoli vytekaniu.

Akékolvek vytekanie moze mat za ndsledok poskodenie vodou.

Previdzkové udaje:

Max. prevadzkovi teplota/previdzkovy tlak: 150°C/1,0 MPa.

A POZOR! Spirila moze prasknit, ak voda vo vykurovacej $pirile zamrzne. To zapricini vyte-
kanie vody zo systému a mozné poskodenie vodou. Ak hrozi nebezpedenstvo zamrznutia, ohrievad
musi byt nainstalovany s obehovym cerpadlom v sekunddrnom okruhu, aby sa zabezpecil staly tok

v ohrievadi. Tiez musi byt nainstalovany termostat na ochranu proti mrazu alebo regultor s auto-
matickou ochranou proti mrazu, ktory vypne ventildtory a zvlhcova¢ vonkajsieho vzduchu v systéme,
pripadne aj zapne alarm.

~ Obr. 4
CISTENIE

Aby sa dosiahol plny vykon ohrievaca, rebrd na vykurovacej $pirdle musia byt ¢istené v pravidelnych intervaloch. Frekvencia ¢istenia
bude zévisiet jedine na Cistote vzduchu a trovni udrzby filtra a zvysku systému. Privodnd ¢ast vykurovacej $pirdly sa najprv vycisti
kefou a potom sa moze celd vykurovacia $pirdla vycistit stla¢enym vzduchom, vodou alebo parou. Nedistoty sa odfukuji alebo
zmyvaju v smere pre¢ od vystupnej Casti smerom k vstupnej Casti. Pri ¢isteni pouZite jemny roztok (roztok najprv vyskusajte a
ubezpeéte sa, Ze nemd vplyv na med a hlinik). Budte opatrni, aby ste neposkodili tenké okraje rebier.
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